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* * *

Ріжуть стріч-траву:

вже, мабуть, не буде стріч,

хоч і позову...

Скажи, рибальський човне,—

нáщо і про щó воно?

* * *

Що за дивна вість —

усі гори зібралися,

посходили з місць?

Зійшлись гора з горою

прощатися з весною.

* * *

На бережині

жде зеленая сосна,

не байдуже, ні!

Не така біла хвиля —

згорда гляне й побігла.
